Какая разница между:
があります о неодушевлённых 
がいます об одушевлённых 
Перед 「が」будут стоять существительные (музыка, путешествия, английский язык, пение) 
[image: ]が好 (す)きです  люблю
が好 (す)きじゃありません не люблю (японцы вместе «ненавижу» скажут «не люблю»)
が大好 (だいす)きです　очень люблю 
がまあまあ好 (す)きです　ну так, в целом люблю
が嫌 (きら)いです ненавижу 
が大嫌 (だいきら)いです питаю сильное отвращение 
[image: ]普通 (ふつう)　обычно (ни да, ни нет)
が上手 (じょうず)です хорош в чём-то/ хорошо получается 
が下手 (へた)です плох в чём-то/ плохо получается 
山田さんはスポーツが好きですか？
はい、好きです／いいえ、好きじゃありません。
がわかります　понимаю 
がわかりません не понимаю
[image: ]この人 (ひと)はお金 (かね)がありますか？
・・・はい、たくさんあります。
でも、この人 (ひと)はとても忙 (いそが)しいです。時間 (じかん)が？
・・・時間 (じかん)がぜんぜんありません。


[image: ]
[image: 第 ９ 課. 文型 田中さんは インドネシア語が わか りますか。 (Apakah saudara Tanaka mengerti bahasa  Indonesia) … いいえ、全然 わかりません。 (tidak, sama sekali tidak mengerti) - ppt  download]Степень – как/насколько.
よく　хорошо
だいたい в целом; более или менее
すこし немного 
あまり　не очень (+ отрицание в конце)
ぜんぜん совсем не (+ отрицание в конце)

Количество – сколько?
たくさん　много
すこし немного
あまり не очень много (+ отрицание в конце)
ぜんぜん совсем нет (+ отрицание в конце)

Частотность – как часто? 
	いつも
ひじょうに
	１００％
	Всегда (субъективно, разговорный вариант)

	たいてい
	８０％
	В большинстве случаев
⊛ だいたい　(количество/ качество: в целом/ в общем)

	よく
	６０％
	Часто

	ときどき
	５０％
	Иногда

	たまに
	３０％
	Изредка

	めったに
	２０％
	С отриц. редко

	ほとんど
	１０％
	С отриц. практически нет, почти нет

	ぜんぜん
	０％
	С отриц. Совершенно нет


[image: f:id:yutonsmaile:20210115142849p:plain]






「どんな」
1. Какой (признак, свойство, характеристика)?
2. Какой (предмет – существительное)?
どんな町 (まち)が好 (す)きですか？ Какой город вам нравится? 
東京 (とうきょう)が好 (す)きです。 Мне нравится Токио. 
にぎやかな町 (まち)が好 (す)きです。 Мне нравится оживлённый город. 

[bookmark: _Hlk161958197]から　－ так как, потому что 
私 (わたし)は朝 (あさ)、新聞 (しんぶん)を読 (よ)みません。 По утрам газеты я не читаю. 
時間 (じかん)がありません。新聞 (しんぶん)を読 (よ)みません。 У меня нет времени. Газеты я не читаю.
時間 (じかん)がありませんから、新聞 (しんぶん)を読 (よ)みません。 Поскольку у меня нет времени, газеты я не читаю.
Сначала мы говорим причину, оформляя её грамматикой から　－ так как, потому что; во второй части результат, что получается, исходя из указанной причины. 
忙 (いそが)しいですから、日本語 (にほんご)を勉強 (べんきょう)しません。Поскольку у меня много дел (я занятой), я не занимаюсь японским языком. 
今日 (きょう)は土曜日 (どようび)ですから、田中 (たなか)くんは学校 (がっこう)に行 (い)きません。　Поскольку сегодня суббота, Танака-кун не пойдёт в школу.
すこし疲 (つか)れましたから、休 (やす)みましょう。　Так как я немного устал, давайте отдохнём/ давайте отдохнём, так как я немного устал. 

時間 (じかん)がありませんから、新聞 (しんぶん)を読 (よ)みません。
Однако мы можем поместить причину в отдельное предложение:
新聞 (しんぶん)を読 (よ)みません。時間 (じかん)がありませんから。
Чтобы спросить: «Почему?», необходимо использовать вопросительное слово 「どうして」 - почему? 
どうして日本語 (にほんご)を勉強 (べんきょう)しませんか。 Почему ты занимаешься японским языком? 
・・・忙 (いそが)しいですから。 Потому что я занят (у меня много дел). 

どうして新聞 (しんぶん)を読 (よ)みませんか？　Почему вы не читаете газеты? 
・・・漢字 (かんじ)がわかりませんから。 Потому что не понимаю иероглифы. 
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